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 الممخص : 
تتناول ىذه الدراسة إحدى الموضوعات اليامة التي تيدف لمتعرف عمى   

جانب من جوانب طبيعة العلاقة بين السمطة الحاكمة و المواطن المصري 
ل المصريين معيا والالتزامات المفروضة والواجب عميو أدائيا وكيفية تعام

وذلك من خلال دراسة الوثائق القبطية المتعمقة بتصاريح السفر والتعرف 
عمى شكل وأسموب كتابة ىذه الوثائق القبطية والصيغ والعبارات والبنود 

 الأساسية ليا .
يستيدف البحث دراسة  الوثائق الخاصة بتصاريح السفر والتي تُظير أحد   

إدارة الدولة لمبلاد في تمك الفترة التي  أنتشر الجوانب الإدارية عن كيفية 
فييا ظيور تصاريح السفر والتعرف عمى أسباب نشأة ىذا النظام ومعرفة ما 
إذا كان تم تعميمو عمى كافة أنحاء البلاد أم لا ، والتعرف عمى عممية 
السفر والصعوبات التى يواجييا المسافر من مكان لأخر . كذلك معرفة 

ي تقع عمى الضامن في حال ىروب الشخص المسافر. الالتزامات الت
تستيدف الدراسة تحميل وثائق تصريح السفر لغويا وحضاريا حيث ستتناول 

 الورقة البحثية الأتي: أولا : نشأة نظام تصريح السفر .
 في القبطية . sigllion ثانيا : مصطمح

 ثالثا : طمبات لاستخراج تصريح السفر .
 لطمبات استخراج تصريح السفر .رابعا : البناء العام 

 خامسا : عقوبة المسافر بدون الحصول عمى تصريح سفر .
طمب، تصريح، سفر، تشريعات ، قانونية  وثيقة، ضمان، الكممات الدالة : 

  .ىارب، ضامن، خدمة، إلزامية، ىجرة ، عقوبة 
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Abstract: 
  This study deals with an important topic that aims identify 

an aspect of nature of the relationship between the ruling 

authority and the Egyptian citizen , The imposed obligations 

that he must perform and how Egyptian deal with them . By 

studying the Coptic documents related to travel permits and 

identifying the form and style of writing  Coptic documents, 

formulas , phrases and their basic clauses. 

  The research aims to study the documents related to travel 

permits , which show one of the administrative aspects of 

how the state manages the country in that period in which the 

genesis of travel permits spread and to identify the reasons for 

the genesis of this system and find out whether it was 

circulated throughout  the country or not. As well as 

knowledge of the Obligations that fall on the guarantor in the 

case of the escape of  the traveler . The study aims the 

analysis of travel permit documents , linguistically and 

culturally , as the research paper will deal with the following :   

First: The genesis of a travel permit system .  
Second: sigllion term in Coptic . 
Third: Requests to obtain a travel permit . 

Fourth: The general construction of requests for obtaining a 

travel permit.  

Fifth: The penalty for the traveler without obtaining  a travel 

permit. 

Keywords : Request , Permit , Travel , Legislation , legal , 

Document , Guarantee , Fugitive , Guarantor, Service , 

Forced , migration , punishment . 
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 : مقدمة
م وأمتد إلى حوالي  646بدأ القانون القبطي مع الفتح العربي لمصر عام  

القرن العاشر الميلادي حينما حل القانون العربي مكانو ، ويمكن القول أن 
 يالقانون القبطي ىو مزيج من القانون المصري القديم والقانون اليمينس

، ىذا القانون لا نممك لو 6والروماني والبيزنطي والقانون العربي  يوالبطمم
تشريعات إلا من خلال الوثائق القانونية القبطية التي عُثر عمييا والتي في 
أغمبيا تتحدث عن الحياة اليومية للأقباط ومعاملاتيم اليومية . ومما لا شك 
فيو أن ىذا التنظيم القانوني الذي عرفو المصريون قد تطمب وجود جياز 

ة بالنواحي القانونية بحيث يقوم بتنسيق الصيغ إداري قوى عمى دراية كامم
القانونية اللازمة لإحقاق الحق للأطراف المعنية من خلال وثائق مُعترف 

 بيا ومصدق عمييا.
تكمن أىمية دراسة موضوع تصاريح السفر القبطية في دراسة لمجموعة 
ن وثائق ىي عبارة عن طمبات تم تقديميا للإدارة لمسماح بانتقال المواطن م

مكان إلى أخر داخل البلاد وقد كُتبت ىذه الطمبات بالمغة القبطية ، ىذه 
الطمبات لم تفُرد ليا دراسة تفصيمية و إنما نشرت الوثائق منفردة في عدد 

 من المراجع المتخصصة .
يستيدف البحث إلى دراسة جميع الوثائق القبطية المتعمقة بطمبات استخراج 

ر التيُ نشرت حتى الآن والتعرف عمى تصاريح لمسفر من مكان إلى أخ
الصيغ والعبارات المكونة ليذه الوثائق والبناء العام لمثل ىذه الطمبات ، 
كذلك التعرف أوضاع الأقباط والالتزامات التي كانت عمييم وكيفية تعامل 

 المصريين معيا وتأثير ذلك عمى الحياة الاجتماعية والاقتصادية . 
ر الوثائق وعمل دراسة تحميمية ليا ، فقد نُشرت ييدف البحث إلى إعادة نش

 الوثائق في عدد من المراجع المتخصصة وىى : 
                                                           

1
- Schiller,A., Ten Coptic Legal Documents, New york,1931.p.4. 
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- Till , W., Die Koptischen Bürgschaftsurkunden , BSAC 

14 , Kairo, 1958. 

-Bell, H.I,& Crum , W.E., Greek papyri in the British 

Museum IV:  The Aphrodito papyri ,London , 1910. 

 - Schiller,A., Ten Coptic Legal Documents, New 

york,1931. 

 -  Stern , " Erklărung einer memphitisch- Koptischer 

Papyrusurkunden " , in; ZĂS , 23 ,1885. 

- Selander, A., Reisetätigkeit nach den koptischen 

dokumentarischen Texten, Unpublished Master’s Thesis, 

Vienna 2006. 

  عن رسالتيا في مقالة ليا نُشرت في كتاب Selander وقد تحدثت

Schubert, A., & Sijpesteijn, P., Documents and the 

History of the Early Islamic World , Lieden , 2014. 

وقد  "Travel in Coptic Documentary Texts " ىذه المقالة بعنوان
فكرة السفر في النصوص  الوثائقية القبطية في أواخر  Selander تناولت

 486العصور القديمة وأوائل مصر الإسلامية حيث جمعت ما يقرب من 
نص من القرن الرابع حتى القرن التاسع الميلادي وىى عبارة عن رسائل 
بين الأشخاص وبعضيا في ىذه الرسائل يذكر المرسل المشكلات 

لطريق ، ولم تتطرق في الرسالة إلى موضوع والصعاب التي واجيتو في ا
 طمبات استخراج تصريح السفر المكتوبة بالقبطية . 

 أولا : نشأة نظام تصريح السفر 
كان السفر ضروريا لمحياة الاقتصادية و الاجتماعية لمصر منذ مصر 
القديمة وحتى الوقت الحاضر . تعددت دوافع السفر داخل البلاد من تجارة 

ئع أو القيام برحلات لتسميم مدفوعات الضرائب أو انتقال أو إرسال بضا
رجال الدين لزيارة الرىبان أو السفر لتسوية خلافات بين طرفين ومحاولة 
حل الخلاف أو السفر لمعثور عمى عمل ، وعمى الرغم من أن السفر كان 
شاقا إلى حد ما حيث لا توجد وسيمة نقل رسمية لسكان الريف إلا أنيم 
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- - 

* والحمير في التنقل إلا أن أغمب الرحلات الموثقة 2خدمون الجملكانوا يست
 . 3كانت سيرا عمى الأقدام ، أما السفن فكانت تستخدم لنقل البضائع

مكتوب بالمغة القبطية يرسم صورة من الوثائق لم يتبق سوى عدد قميل 
محدودة عن السفر من القرن الرابع وحتى القرن السادس قبل الفتح العربي 

دو أن تمك الرحلات كانت مثل سابقتيا ولم يكن ىناك قيود عمى التنقل ويب
والسفر من مكان لأخر .أما بعد الفتح العربي فيعد من أىم الابتكارات التي 
ظيرت ىو نظام " تصريح السفر" والذى أثر في عبور الأشخاص من مكان 

"  لأخر وكان ذلك فى أوائل القرن الثامن الميلادي فيماُ يعرف ب

ςιγιλλιου "" حيث شيدت بداية 4أو في العربية " سجل " أو " كتاب ،
القرن الثامن الميلادي زيادة في كمية المواد المكتوبة بالقبطية المتعمقة 
بالضرائب والأعمال الإجبارية والتي شممت سكان كل المدن في جميع 

  5أنحاء مصر.
ظ عمى التوازن نشأ ىذا النظام لمحد من عممية اليجرة الداخمية لمحفا

السكاني في البلاد فلا تزيد الكثافة السكانية لمنطقة عمى حساب أخرى 
                                                           

* يعد الجمل سفينة الصحراء الحيوان الأول في مجال النقل و المواصلات في منطقة 2
يم  منذ بداية العصور الوسطي وحتى العصر الحديث ، لما يتمتع بو الشرق الأدنى القد

من مزايا طبيعية تجعمو يتحمل السفر لمسافات طويمة في الصحراء . لكن الأمر يختمف 
في العصور التاريخية القديمة ، حيث قمة ظيور الجمل في منطقة الشرق الأدنى عامة 

 وفى مصر خاصة . لممزيد :
مد ، وسائل النقل والمواصلات البرية في مصر القديمة ، رسالة محمود سيف الدين أح

 .2002جامعة القاىرة ،  –ماجستير غير منشورة ، كمية الآثار 
3- Selander, A.," Travel in Coptic Documentary Texts", in; 

Documents and the History of the Early Islamic World ,Vol.III, 

Lieden , 2014.pp.78,82,93  
4
- Ibid., pp.86,88.  

5
- Cromwell, Jennifer A., Recording Village Life. A Coptic Scribe 

inEarly Islamic Egypt, University of Michigan Press, Ann Arbor, 

2017, p.13.  
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- - 

فتزيد القوة العاممة عن حاجتيا الفعمية، بينما تقل في منطقة أخرى تحتاج 
إلييا. كان نظام " تصريح السفر"  وسيمة لتقييد حرية المتيربين من أداء 

ضرائب. وحتى يتم تنفيذ القانون * والمتيربين من دفع ال6الخدمات الإجبارية
كان عمى كل مواطن أن يسجل اسمو في دفتر ما. ىذه الدفاتر يمكن 

* " وكانت محفوظة في مكتب حكومي في مبنى ما بو 7تسميتيا "الأرشيف
موظف حكومي من الدولة أو أكثر ، بحسب عدد السكان ونشاطاتيم 

السفر المترتبة عمى الحرفية مثل الزراعة، الصناعة ، التجارة ومتطمبات 
  8ذلك وكمية الضرائب المقدرة عمى ىذه المنطقة.

فقد كان عمى كل شخص يرغب في مغادرة مكان إقامتو لمسفر داخل  
  البلاد، أن يحصل عمى تصريح سفر كتابي من الجيات المختصة يسمى

sigllion ، ولمحصول عمى ىذا التصريح  لابد أن يقدم وثيقة ضمان من
ن فى مكان سكنو يضمنون عودتو وفى حال عدم رجوعو أشخاص معروفي

                                                           

* الخدمات الإجبارية : تُعد من أول أنواع العمل وأقدميا وأكثرىا ذكرا في مصر -6
حيث كان عمى كل فرد في مصر وعمى مدى عصورىا التاريخية أن يؤدى القديمة 

 العصر فيالعصور لتزداد  ىذه الخدمات عبر اختمفتخدمات إجبارية لصالح الدولة 
بعض الفترات  فيوتصبح خدمات إجبارية ووظائف إجبارية ومن ثم أصبحت  الروماني

  . لممزيد : المصريأعباء عمى كاىل المواطن 

 Lewis,N., The compulsory public services of Roman Egypt , 

Vol.XI,Firenze , 1982.   
* الأرشيف :ىو مكان يتم حفظ السجلات التاريخية ويستخدم مصطمح أرشيف ليشير 7

لكل الوثائق التي تم الاحتفاظ بيا من قبل المؤسسات  أو الأفراد مثل الممفات الإدارية 
ىٍٞ٘ٞح ٍٗا إىٚ ذىل . ماّد ْٕاك تاىفعو أزشٞفاخ فٜ ا وسجلات الأعمال والمراسلات

 ٍصس قثو اىَسٞحٞح فقد ماُ ْٕاك أزشٞفاخ ّٝ٘اّٞح زسَٞح ٗشثٔ زسَٞح . ىيَزٝد:

Krause , M., " Archives" ,in; Cop.Ency.,Vol.1, p.226. 

: الحياة اليومية عند الأقباط ،  الأقباط، عالم ىيمموت بوشياوزن وأولريكا ىوراك  -8
 .98، ص  2004ىمجاديل وناصر البردنوىى، القاىرة ،ترجمة 
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- - 

يؤدى الضامنون الخدمة مكانو ويدفعون ضرائبو ، ولكن إذا غادر بدون 
 9الحصول عمى ىذا التصريح يصبح ىارب من القانون.

المسئول المالي في الدولة ىو من يمنح ىذا التصريح لمشخص الذي يريد 
بلاد أو من ينوب عنو فى أن ينتقل من مكان إلى مكان أخر داخل ال

، وفى القرن الثامن الميلادي عمم "أسامة بن زيد 60المقاطعة وىو الباجرك
( تصاريح السفر بصورة واسعة بعد تزايد ظاىرة اليروب من 768 -765") 

 66الموطن.

 القبطية في sigllion ثانيا: مصطمح

نقة وىى مشsigllion  يُعبر في القبطية عن فكرة تصريح السفر بالكممة
وقد استخدمت ىذه الكممة اليونانية في  ςιγιλλιου الكممة اليونانية من

،  σιγιλλον اليونانية لتعبر عن المرسوم الإمبراطوري بكممة النصوص

لتعبر عن خطابين أو  σιγλα، وكلمة σιγλλιον وبمعنى معاىدة
 أما في النصوص القبطية  فقد حممت كممة‘  12(أكثر دمجوا معا )سجل

sigllion   :معاني مختمفة وىى 
1- sigllion  : ويكون ىذا القرار صادر من قرار أو أمر رسمي

 شخصية رسمية ومختومة بختمو وموجية لشخص أو أكثر.
Jnnetneamvibale aiboulliz npeisgellin npa3our 

(Ryl. 319) 

                                                           

9
-  Bũrg , p.184.  

، ص  2005وىيب عطا الله جرجس ، الكممات اليونانية في القبطية ، القاىرة ،  -60
293 . 

غادة محمد حامد ، " صاحب الكورة ) الباجركوس ( في مصر في عصر الولاة   -66
م ( ، مجمة مركز  868 – 646ىجري /  254- 26في ضوء أوراق البردي العربية ) 

   .385، ص 2020،  37الدراسات البردية والنقوش، جامعة عين شمس ، المجمد 
12

- Sophocles ,E.,A.,Greek Lexicon of The Roman and Byzantine 

periods , New York , 1900,p.987.   
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- - 

 " الترجمة : لئلا أحد يشك في ىذا فقد ختمت ىذا القرار بخاتمي."
ان صادرا من الحاكم فلافيوس سنوثيوس إلى رؤساء بعض وىذا القرار ك

 63المناطق.
 وكُتبت ىذه الكممة في القبطية بأشكال إملائية مختمفة:

Siggeli : faš pasiggeli ( CPRIV 22 c).- 
Sigelli : npelamvib epeisigelli ( CPRIV 1,9 ).- 
Sikellin :[ ett]asse epasikellin syedon (Ryl.copt 
.278,3 ).- 
Singelli :[e]ouaš pa singelle me nelaneiv ete 

(BKU III , 445 ).14- 

2-  sigllion  : ويطمب فيو الضامنون إعطاء تصريح تصريح سفر
سفر لشخص أو لعدة أشخاص ويُحدد في التصريح مكان السفر وأحيانا 

  المدة. وجاءت في النصوص القبطية بأكثر من شكل:

Sekelei : auw psekelei ntak sxaif nai (p.lond.Cop. 
1116,19) "- 

 الترجمة : وتصريح السفر أنت كتبتو لي.
----Shkelen : ekti shkelen nau (P.lond.copt.I, 1116, 9) 

 تعطى تصريح السفر ليم. الترجمة : أنت
- Sigeli : [ ktisi]geli naf (  P.Revillout.copt.5) " 

 .تصريح سفر لو }أنت تعطى  {الترجمة : 
- σιγελλ :(P.CLT 3 , 11 ; 744 or 759 .Bũrg ) 
--sigellin : mpouš qmqom nsour pai ywris 

pisigellin ntetnmntjoeis  
 ( P.CLT3 ,5, 744 or 759.Bũrg ) 

 يعممون ىذا بدون تصريح سفر من سيادتك. الترجمة : فيم غير قادرين أن 
- sikele : tkt sikele naf e khme (CPRIV 20 , 6 )" 

                                                           

1
 .293وىيب عطا الله جرجس، المرجع السابق ، ص  -3

14
- FD, P. 726.  
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 الترجمة : أنت تعطى تصريح سفر لو إلى مصر.
---sikelen : [ --..] nf smn ousikelen n pirwme 

epwnpe  (.Ryl.copt.325 ,5)  
 الترجمة : وكتب تصريح سفر لرجل.

-sikeli : nkti sikeli naf  (P.Revillout copt.4 , 8) 
 الترجمة : أنت تعطى تصريح سفر له. 

- sikerln : [..] sikerln auw keleue ta[r..] (P.lond 

IV 1640 , 2 ,) . 
 الترجمة : .... تصريح سفر وتأمر ....

- singeli : nkti singeli ekhme ( CPRIV 21 , 3) . 

 الترجمة: أنت تعطى تصريح سفر إلى مصر.
---sukelion : tare pnout mn tekmntjoeis t 

sukelion nau ( CPRIV 19 ,6).15 
 رٚ اىسب ٗ سٞادذل ذعطٚ ذصسٝح سفس ىٌٖ.اىرسجَح: ح

3- sigllion وقد جاءت ىذه الكممة بالإشكال الآتية لتعبر عن : ختم
 كممة ختم : 

- Sigellin : ( P.Ryl.copt . 319 , 25 ). 
- Sikele : ( crum VC49 , 3 ) . 
- Sikellin : (P.lond.copt.I 1126 b ) . 16 

 ثالثا: طمبات لاستخراج تصريح السفر
  ( .   1وثيقة رقم : )   
 . بردىمادة الكتابة : 

 القرن الثامن الميلادي .التاريخ : 
 سطر 66عدد السطور : 

 .P.CLT3, p.34-37  المرجع :
 
 

                                                           

15
- FD,P.726.  

16
- FD , p. 726. 
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- - 

 النص
"1- 1 xmpran mpnoute xitootn yahl mpiwxa{nnhs 

n }etnqauon nrmpetndoulikon kastron jhme**17
 

peusxai 

2- ¥apeujoeis peukl/ namira auw tirhnh 

ntetpmntjoeis ebol xitmpnoute mnpsanai 

epeidh ntanei- 

3- monoyos mpkoulwl*
18** napa paulos mptoou 

njhme** etnati pensxai etqojb pktn nai tenou 
4- etnnadiastale mmoou empesht nteieoistolh 

eaouw¥ ebwk exht epto¥ mpeioom****19
 nsouti 

5- teukoui mpramateia pnoux ebol 

etb{ets}ustasis npeuxise mpoue¥qmqom nsour 

nai ywris psipellin 

6- ptetnmntjoeis tnparakalei oun ntet{n} 

mntjoeis ettaiehuetretetnkeleue 

nsoutiousipellin 

7- nau mpxisop n¥omnt mebot jnmpoou n xoou 

tarouqn ce nbwkn exht nsouti 

8- mpraomateia nnoux ebol etbetsustasis 

nneuxise mhteuqnwnx auw xeneleuceros  

                                                           

1
7  *jhme  : اسم مدينة قبطية تقع عمى الضفة الغربية لوادي النيل في الجزء الجنوبي

من جبانة طيبة القديمة وتعتبر من المواقع الأثرية اليامة التي يُعتمد عمييا في دراسة 
كميات كبيرة ي نظرا لوجود حياة المصريين في العصر البيزنطي وبداية العصر الإسلام

 من الوثائق المكتوبة التي اكتشفت بالمدينة . لممزيد :
Otto,E., "Djeme" ,in; LÄ , Wiesbaden, 1975.  

1
8- ** pkoulwl  سَٜ اىدٝس تاسٌ دٝس ُٗ :ٕ٘ اسٌ قسٝح ذقع عْد جثو جَٞا فٜ طٞثح 

 اىقسّح .ىيَزٝد  الأّثا ت٘ىس فٜ تن٘ى٘ه ٗزتَا ذنُ٘ قسٝح تن٘ى٘ه ٕٜ قسٝح شٞخ عثد

ميخائيل مكسى اسكندر ، القاىرة ، ترجمة ،  القبطي، جغرافية مصر فى العصر أميمينو 
2062 .  

19*** peioom  : اسم اقميم الفيوم ، والذي يترجم حرفيا " البحر " ، من الأصل
 . p3- ym المصري القديم

 



 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ تصاريح الشفر من خلال الوثائق القبطية

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ مي محند فاروقأ. ،  هبة نوحأ.د. ،  يزىعلا العجأ.د. 

- - 

9- nrwme pe auw eis teuesvia anjits 

epeuproswpon antnhoous ¥atetnmntjoeis  

10- auw tihkh nhtn ebol xitmpnoute mnpsanai 1 

auw auti petxijwou xnnahmosion n ιß ι/ 
11-  1 γν ςιγϵλλ α οννγ ϵ μμ γ οφϵιλ κατϵλ ϵι νομ 
αρςινοιτου*20 
12- ιωοηφ πατσουϵνον ογ παχ ςιτο καυκου νπο ανφ 

13- θϵοϐωρ αθαν ογ καυκου μϵλςτριβλοφ νπο 
14- μαρκον τανριν ογ καυκου μαρ κον νπο 
15- 1 ιδιοι αγ , θϵοφιλ , μ δϵςπ π τϵμ πρ αξι ,μϵγ , προυτ 
16- παν αμιρα 1 χαηλ ιωαννου αυ δου " 

 الترجمة
خدمك ، رجالك التابعين  iwxannhsو   yahl باسم الرب ، -6

 لكاسترون جيما ، رسالتيم 
 لسيدىم و أميرىم الشيير و سلام إلى سيادتكم من الرب، أما بعد  -2
في جبل جيما الذين paulos الأنبا  pkoulwl بعض الرىبان من -3

 ( اضعةمون رسائمنا عديمة القيمة إليك )المتو سيسم
ىؤلاء من سنعينيم تحت ىذا المكتوب ، نتمنى الذىاب شمالا إلى  -4

 مقاطعة الفيوم 
وبيع كميتيم الصغيرة من الحبال نتيجة عمميم ، فيم غير قادرين عمى  -5

 أن يعممون ىذا بدون  تصريح سفر      
من سيادتكم ، لذا نطمب من سيادتك المحترمة طمب تصريح سفر  -6

 ييمتكون معطية إل
 لفترة ثلاثة شيور من اليوم لكي يجدون طريق  -7

                                                           

2
0 *αρσινοιτου  إٔرٌ الإغسٝق تأزسْٞ٘ٙ : أزسْٞ٘ٙ ٕ٘ الاسٌ اىّٞ٘اّٜ ه اىفًٞ٘ ٗقد

 . للمزيد arcenoutouٗٗزدخ فٜ اىعدٝد ٍِ اىعق٘د اىّٞ٘اّٞح ٗذنرة فٚ اىقثطٞح 

ميخائيل مكسى اسكندر ، القاىرة ، ترجمة ،  القبطيالعصر  في، جغرافية مصر أميمينو 
2062 . 



 فر من خلال الوثائق القبطيةتصاريح الش  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 مي محند فاروقأ. ،  هبة نوحأ.د. ،  علا العجيزىأ.د.  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

- - 

 لمذىاب شمالا وبيع كميتيم الصغيرة من الحبال نتيجة عمميم وحياتيم  -8
ىم أيضا رجال أحرار إذ نضمن ىؤلاء الأشخاص ونرسل لسيادتك  -9

 سلام من الرب 
 62* 26ىم دفعوا المستحق عمييم من الضرائب ل الاندكتيون -60
تصاريح لثلاثة أشخاص لثلاثة شيور ،ُ مصرح ليم بالذىاب قائمة ب  -66

 لمقاطعة أرسينوى
12- Ioseph  بنPatzuen رجل  كولول  عمى ضمان 

13- Theodoros  بنAthanasios   ) رجل كولول عمى ....) ضمان 

14- Markos  بنTaurinus     ) رجل كولول عمى....) ضمان 
، العظيم ، الحامي ، الرحيم ،  إلى الرب الجيد ، الصحيح ، المحب -15

 المثمن ، الجدير بالثناء
16- yahl   وiwxannhs خدمك" 

 المحتوى
شخصان يطمبان تصاريح من الحاكم ىذه التصاريح مصحوبة بوعود 

حيث يطمبون من الحاكم  paulos ضمان لثلاث أشخاص من دير الأنبا
لى الشمال لبيع استخراج تصاريح  ليؤلاء الثلاثة الذين يريدون الذىاب إ

مجموعة من الحبال، وقد دفعوا ضرائبيم، وىذا التصريح لمدة ثلاثة أشير 
 فقط.

 
                                                           

الاندكتيون : أحد النظم التي استخدمت لمحساب الزمني خلال العصر البيزنطي ، * 21
وىو عبارة عن دورة مؤلفة من خمسة عشر عاماً  استخدمت للإشارة إلى السنوات المالية 
وسنوات المحاصيل والضرائب ، حيث كان يتم فرض ىذه الضرائب بإلقاء الأوامر مرة 

 : كل خمسة عشرة عاما ويأتي الاندكتيون في القبطية بكتابات إملائية عديدة

d/ , di/ ,dik/, i/, ind/, id/, dink/, dk/, ektianos, dianos, 

enteklianos, hnd, indhktononos. 
 



 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ تصاريح الشفر من خلال الوثائق القبطية

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ مي محند فاروقأ. ،  هبة نوحأ.د. ،  يزىعلا العجأ.د. 

- - 

 التعميق المغوي والحضاري:
  ( :1الصيغة الافتتاحية  ) سطر 

1 xm pran pnoute   

 باسم الرب  أولا . 1 الترجمة : 

ا وىى تمثل صيغة تبرك أستخدميا الكاتب فى بداية الوثيقة لمتبرك بي -
 وىى مكونة من : 

- Xm  :حرف جر بسيط من الأصل المصري القديم m-hnw .22 

Pran -   :أداة التعريف p وأصميا مصري قديم من p3 23 ،ran 

 rn .24 وأصميا مصري قديم من

M -  :. أداة إضافة 

Pnoute :  تترجم ب " الرب " كممة قبطية مسبوقة بأداة التعريفp  من ،
 p3 ntr  .25 الأصل المصري القديم

 ( :1صيغة التعريف بالضامن ) سطر  -
xitootn yahl mpiwxa{nnhs n }etnqauon 

nrmpetndoulikon kastron jhme"" 

خدمك ، رجالك التابعين لكاسترون  iwxannhsو   yahl : " الترجمة
 " جيما

- yahl  : اسم عمم مذكر، من أصل عبري ، وىو يمثل الشكل المختصر
 ταηλ  .26 أتي في اليونانية بالشكلوي miyahl من الاسم

- : iwxa{nnhs  اسم عمم مذكر أصمو عبري ويكتب بالإشكال الآتية في
 القبطية: 

ianna , ianne , iannh , iane , iannia , iwnnis , 

iwan .
27 

                                                           

22
- Vycichl, p.303.  

23
- Vycichl ,p.157.  

24
- CED.P.138.  

25
- Vycichl, p.209.  

26
-P.N.K.S.110  
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- - 

- kastron jhme  : كاسترون جيما ، ورد ىذا الاسم في العديد من
ناك مدينتين الأولى ىي  جيما النصوص القبطية ويبدو من النصوص أن ى

الأخرى ىي قمعة كاسترون جيما . ويبدو أن ىناك اختلاف في موقع 
مدينة ىابو وىذه  المسماةالاثنين، الأولى كانت جزءا من طيبة القديمة 

أما المدينة الثانية فُتذكر في ،  Memonia المدينة تتفق مع الكممة اليونانية
 Castron Memonia   .28 النصوص اليونانية ب

 ( : 2 -1صيغة المكاتبة ) سطر  -
peusxai ¥apeujoeis peukl/ n amira auw tirhnh " " 

 الترجمة : رسالتيم ) مكتوبيم ( لسيدىم و أميرىم الشيير. "" 

- : peusxai  ىى تركيبة اسمية مكونة من صفة الممكية متبوعة
ك ( وىى ) المممو  sxai متبوعة بالكممة peu بالضمير الخاص بالمالك

 .  eusxai ىنا اسم وليست فعل، بدلا من الصيغة الفعمية

- peukl/  :شكل مختصر الشكل الكامل  peukleestatos  تترجم
وتأتى بكتابات εσκλεεστατος  " التقى " ،  أصميا يوناني من
 : إملائية متعددة فى القبطية منيا 

eklo , eukl , eukl/ , eukla , euklee , 

eukleestatos , euklh , euklt.
29 

- amira  :أمير أو حاكم وىو يعادل في اليونانية لقب pagryos  ويُكتب
  في القبطية بأشكال متعددة وىى :

Amiras , ameira , amera , amira.
30
 

                                                                                                                                  

27
- P.N.K. S. 110.  

ميخائيل مكسى اسكندر ، ترجمة ،  القبطي، جغرافية مصر فى العصر أميمينو -28
 . 73، ص  . 2062القاىرة ، 

29
- FD , p.305  

حضارية " ،   –، سبل ومنيجية تعميم المغة القبطية  " دراسة لغوية  فتحي محمدي – 30
  . 387.، ص  2062رسالة ماجستير ) غير منشورة( ، القاىرة 
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- - 

Mntjoeis  :يضاف مقطع mnt  عمى الكممات ليحوليا إلى أسماء
 36معنوية لتعنى سيادة .

 (: 7-6سطرصيغة طمب استخراج تصريح سفر ) 
"tnparakalei oun ntet{n} mntjoeis 

ettaiehuetretetn keleue nsoutiou sigellin" 

 الترجمة : لذا نطمب من سيادتك المحترمة طمب تصريح سفر. 
- tn parakalei   : سألنا ، طمبنا "، صيغة فعمية في زمن المضارع "

ل = ير متص)ضمtn  الأول المكونة من المساعد الفاعل الضميري
ويأتي  παρακιλε فعل يوناني الأصل parakalei،  (الضامنون

 بمعنى يسأل أو يطمب أو يتوسل، يظير بكتابات إملائية متعددة : 
parakl , parakari , parakaleiscai

32 

- keleue "  فعل بمعنى " يأمر " من أصل يوناني : 
κελεσσις": وليا كتابات إملائية متعددة في القبطية وىى  

Keleusis , kelsis , keuleusis .
33 

-- sigellin  :تصريح / أمر رسمي " وأصميا يوناني من " 

σιγγιλιοσ  أوσιγλλιοσ  . ومنيا جاءت الكممة العربية سجل ،
  وُتكتب في النصوص القبطية بأشكال متعددة منيا :

Sekelei , shkelen , siggeli , siggelin , sigeli, 

qiuell , sigelli , sigellin , sikele , sikelen , 

sikeli , sikellin , sikellin , sikerln , singeli , 

singelli , sinkelle , sukelion .
34
 

 
 ( 9صيغة الضمان )سطر  

eis teuesvia anjits epeuproswpon  

                                                           

،  معوض داود عبد النور ، قاموس المغة القبطية بالميجتين الصعيدية والبحيرية -36
 . 666 ص ،2000القاىرة  ،

32
- FD ,S.615   

33
- FD , S.402.  

34
- FD ,p. 726.  
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- - 

 الترجمة :  إذ نضمن ىؤلاء الأشخاص. 
- eis  : "ا المصري القديم إذ أو أنظر أو أنتبو " وىى كممة قبطية أصمي

وعندما تتقدم ىذه الأداة أي موضوع فيي تدل عمى أن ما ist 35 أو  is ىو
، وتستخدم في الشرح والسرد 36بعدىا سيكون تبميغ بشيء أو أمر ما

 37القصصي.
- teuesvia  :الضمان "، أصميا يوناني من الكممة " 

"ασυαλεια."38 

 : ( 14 -12أسماء أصحاب تصريح السفر ) سطر  -

ιωοηυ πατςοσϵνον ογ πατ σιτο κασκοσ νπο ανυ 

"θϵοϐωρ αθαν ογ κασκοσ μϵλστριβλου νπο 
μαρκον τανριν ογ καυκου μαρ κον νπο " 

Ioseph" الترجمة :  بن   Patzuen رجل )؟(  عمى ضمان   

Theodoros بن   Athanasios   .... عمى  

Markos بن   Taurinus عمى ....."     

كُتبت باليونانية فقد كان الكتبة يميمون في كثير الأسماء في التصريح قد 
من الأحيان بكتابة بعض الكممات اليونانية في النصوص القبطية وربما 

 يرجع ذلك إلى استعراض إلماميم بالمغة اليونانية .
فقد كانت المغة اليونانية ىي لغة الإدارة ، لغة التعميم العالي ، لغة العموم 

نيا كانت المغة الرسمية لمبلاد إلا أنيا كانت لغة الحديثة وعمى الرغم من أ
 39الأقمية ، أما المغة القبطية فكانت لغة الأسر المصرية والمجتمع .

                                                           

35
- Vycichl, p.48.  

3
سيير أحمد ، جوانب من الحياة اليومية للأقباط من النصوص والآثار القبطية ،  - 6

 .270،  ص 2067القاىرة ، 
37- Layton , B., Coptic in 20 Lessons : Introduction to Sahidic 

Coptic , Paris , 2007 , p.188.  
38

- FD, s.118, 119.  
39

- Richter, Tonio S., "Greek, Coptic, and the Language of the 

Hijra". 
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- iwshv  :أسم عمم مذكر أصمو عبري، ويُكتب أحيانا بالشكل 

iwshvios  ،ويأتي في اليونانية بيذا الشكل ιωσηυ .40  

-  ceodwr :عنى " عطا الرب "، والشكل اسم عمم مذكر أصمو يوناني بم
  :النصوص القبطية بأشكال متعددة ىيويأتي في  ceodwra المؤنث منو

Ciodwre , cewdwra, ceudora.
41
 

- markos  : اسم عمم مذكر أصمو يوناني ويُعتقد أن الاسم لو علاقة
 42بالمعبود مارس الو الحرب.

ي عُثر عميها قبطية التوفيما يمي جدول بأرقام وثائق تصاريح السفر ال
 حتى الآن 

 المرجع تأريخها وثائق تصاريح السفر
P.CLT3 ( 744القرن الثامن- 

 م(759
P.CLT3,p.34-37. 

CPRIV.N20 القرن الثامن CPRIV.,p.17 

CPRIV.N21 القرن الثامن CPRIV.,p.18 

P.Lond 1540 ( 760القرن الثامن)م P.Lond,p.462 

P.Lond 1530 القرن الثامن P.Lond,p.458 

P.Lond 1633 القرن الثامن P.Lond,p.518 

                                                                                                                                  

Rise and Decline of the Coptic Language in Late Antique and 

Medieval Egypt”, in H.M. Cotton, R.G. Hoyland, J.J. Price, D.J. 

Wasserstein (eds.), From Hellenism to Islam: Cultural and 

LinguisticChange in the Roman Near East, Cambridge, 2009, p. 

405.  
40

- P.N.K. S107 , 108 .  
4
،  الميلاديولاء عمى ، الوثائق القبطية المرتبطة بنظام العمل حتى القرن الثامن  -1

، ص 2068جامعة القاىرة ،  – ثارالآرسالة لنيل درجة الدكتوراه ، غير منشورة ، كمية 
275 
 .686ص  نفسوالمرجع    -42
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CPRIV.N19 القرن الثامن CPRIV.,p.16 

P.Lond1640 القرن الثامن P.Lond,p.523 

CPRIV.N22a القرن السابع CPRIV.,p.19 

CPRIV.N22b القرن الثامن CPRIV.,p.19 

CPRIV.N22c القرن الثامن CPRIV.,p.19 

 

 ئق تصريح السفر رابعا: الشكل العام لوثا
 أولا: المقدمة

 الصيغة الافتتاحية : -6
الصميب : تبدأ وثائق تصريح السفر بالصميب وذلك تبركا بو . فالصميب  -أ

أداة تعذيب معروفة لدى أمم كثير، مثل الفرس والإغريق فقد كان يصمب 
عمييا الخارجون عمى القانون حتى الموت وكان يتم ذلك بربط اليدين 

تثبيت المسامير وكانت الضحية التي تُعمق عمى الصميب حتى والرجمين و 
تموت إما بفعل الجوع والعطش أو جراء التعذيب ، وقد أُتخذ الصميب رمزا 
رئيسيا لمدين المسيحي فيو يذكر بحادث صمب المسيح ، و بالتالي أرتبط 
بحالة الموت فأصبح رمزا لمفداء والتضحية فيو شارة مسيحية وكناية عن 

 43المسيح نفسو . السيد
ن  من الصعب تحديد الوقت الذي ظير فيو رسم الصميب في الفن القبطي وا 
كان أبسط الأشكال وأقدميا التي عُثر عمييا تؤرخ بالقرن الرابع الميلادي ، 
إذ نادرا ما صور الفنان القبطي الصميب في القرنين الأول والثاني 

ضد المسيحيين في تمك  الميلاديين نظرا للاضطياد الذي أثاره الرومان

                                                           

4
ٍصس سعد سٞد ، أص٘ه ٍٗدى٘لاخ اىعْاصس اىزخسفٞح عيٚ اىْسٞج اىقثطٜ حرٚ  -3

جاٍعح  –غٞس ٍْش٘زج ، ميٞح اٟثاز  –ّٖاٝح اىقسُ اىساتع اىَٞلادٛ ، زساىح ٍاجسرٞس 

 .45، ص  2015اىقإسج ، 



 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ تصاريح الشفر من خلال الوثائق القبطية

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ مي محند فاروقأ. ،  هبة نوحأ.د. ،  يزىعلا العجأ.د. 

- - 

الفترة  ، حيث كان علامة للألم  والعقاب ، وبعد انتياء الاضطياد أُستخدم 
  44في الكثير من جوانب الحياة.

الصيغة توسمية تبركية : تختمف الدعوات في لغة كتابتيا فميس  -ب
بالضرورة أن تُكتب بالمغة القبطية فأحيانا ما تُكتب المغة اليونانية 

(P.Lond 1540 ): وأكثر الصيغ استخداما في تصاريح السفر ىى   

vm pran mpnoute nšorp (CPRIV n. 20, 21 ) "   -"  

 " الترجمة : باسم الرب  أولا ."

 التعريف بالضامن  -2
يأتي ىذا البند بعد الصيغة الافتتاحية وعادة ما يذكر اسم الضامن واسم 

اطعة ويُفترض أن ىذا البند أبيو والبمدة التى أتى منيا وعادة يسمى المق
أساسي حيث يتطمب التصريح وجود ضامن يتعيد لممسئول برجوع الشخص 

 المسافر والضامن ىو من يخاطب المسئول باستخراج تصريح السفر . 
"- xitootn yahl mpiwxa{nnhs n }etnqauon 

nrmpetndoulikon kastron jhme ( CLT.3)" 

مك ، رجالك التابعين لكاسترون خد iwxannhsو   yahl:  " الترجمة
 جيما."

anok xhla timoce… [ 

- klousane mn enwy qamoul nmmonoyos napa 

ierhmias Mmebe (CPRIV 20)  

و  klousane ( ) و فلان ابن timoce ابن () xahl الترجمة : أنا

enwy ) ابن ( qamoul أبا جيرماح في منف ) رىبان ) دير . 

 صيغة المكاتبة  -3
أتى ىذه الصيغة لإقرار كتابة التصريح ولتقديمو لمجية المسئولة  حيث ت

 كان يتم تقديمو لممسئول المالي في الدولة .

                                                           

44
- Plerre du Bourguet , S.J., “ The Cross”, in: Copt.Ency.vol. 7, 

p.2164-2166.  
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"  peusxai ¥apeujoeis peukl/ n amira auw tirhnh 

(CLT 3) 

  " الترجمة : رسالتيم ) مكتوبيم ( لسيدىم و أميرىم الشيير ."

nsxai Mpmainoute Niwt apa DAD pres -"  
bhteros paryhmandrites  auw vhkoumenos mpi 

(sic) pimonosthrion nouwt (CPRIVn.20 ,21) " 

للأب التقى أبا داود  القس و الحاكم   والمدير لنفس  الترجمة : نحن نكتب
 الدير. 

enx[o]moloki auw ensxai etootf ntek ( CPRIV 

N.19)" -"  

 الترجمة : ، نحن نتفق ونكتبو لك . 
 صيغة استخراج تصريح السفر -4

تكون ىذه الصيغة موجية إلى المسئول حيث يخاطبو الضامن أن يعطى 
تصريح سفر لمشخص أو الأشخاص المسافرين ويتضمن ىذا البند المكان 

 الذي يود الشخص السفر إليو داخل البلاد .
"- tnparakalei oun ntet{n} mntjoeis 

ettaiehuetretetn keleue nsoutiou sigellin   
(CLT3) " 

 الترجمة : لذا نطمب من سيادتك المحترمة طمب تصريح سفر.
وقد حدد الضامن في ىذه الوثيقة الوجية التي يريد الأشخاص السفر إليو 

 حيث قال :  4في السطر 
eaouw¥ ebwk exht epto¥ mpeioom nsouti"  –  

 نتمنى الذىاب شمالا إلى مقاطعة الفيوم .  - 
-- tKt sikele naf ekhme*45 ( CPRIVn.20)" 

                                                           

45
 Khme*  : ، ٗزتَا ذشٞس أٝضا إىٚ  ٕرٓ اىنيَح ذشٞس إىٚ ٍا ٝقاتو اىصحساء ٍصس

أزض ٍصس ميٖا  إىٚإىٚ أّٖا ذشٞس   ٍعْٚ " تاتيُٞ٘ أٗ اىفسطاط ، فٜ حِٞ ٝسٙ اىثعط

 أٗ إىٚ اىقإسج فقظ .ىيَزٝد :

ميخائيل مكسى اسكندر ، القاىرة ، ترجمة ،  القبطيمصر فى العصر ، جغرافية أميمينو
2062 . 
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 الترجمة : تعطى له تصريح سفر إلى مصر ) القاهرة ( .
Tare pnoute mn tekmntmnjoeis t sukelion nau 

(CPRIVn.19 )  
 " اىرسجَح : أُ اىسب ٗسٞادذل ذعطٚ ذصسٝح سفس ىٌٖ ."

 صيغة الضمان -5
 حيث يتطمب لاستخراج تصريح السفر وجود شخص أو أكثر يضمنوا
الشخص المسافر فإذا لم يعود إلى محل إقامتو يقوم الضامن بأداء خدمتو 
المدنية ودفع ضرائبو وعمى ىذا تأتى ىذه الصيغة والتى فييا يتعيد الضامن 

 :  بضمان المسافر فيقول

eis teuesvia anjits epeuproswpon (CLT3)  -  

 " الترجمة :  إذ نضمن ىؤلاء الأشخاص . "
je tN štwre N abraxam naxroou ( CPRIV n.20) – 

 ."naxroou)ابن (  abraxam الترجمة : الدير  أن نضمن" 

anon etšwre nmof nlau n[- (CPRIVn.21)  -  
 الترجمة : نحن نضمنهم لكل ....

 صيغة التعريف بالشخص المسافر-6
الشخص المسافر ىو الشخص المعنى بالطمب وكان لازما عميو أن يكون 

عميو من ضرائب وأدى خدماتو المدنية لمعام الذي سيسافر قد سدد كل ما 
 فيو.

je tN štwre N abravam navroou (CPRIVn.20) - 

abraxam الترجمة : الدير  أن نضمن )ابن (   naxroou. 
daueid mn kwstantinos mn askla mn eiwxannhsn 

(CPRIVn.19) 

  eiwxannhsو  asklaو  kwstantinosو  daueid  الترجمة :

 صيغة ضمان الوثيقة -7
وىى من العناصر اليامة في وثائق تصاريح السفر وتأتى في نياية 

 التصريح .
- Nwrej oun nan ansmn piyartes (CPRIV n.20)  
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 سيادتك ( وقعنا ىذه الوثيقة.  (الترجمة : لأجمك 
euwrj oun ansmn tixo[molo]gia . tr(?)k. 
[(CPRIVn.21)- 

 سيادتكم ( وقعنا ىذه الوثيقة. (كم الترجمة :لضمان -
 توقيع الشهود  -8 

لضمان قانونية الوثيقة يوقع الشيود عمى تصاريح السفر ويختمف عددىم 
 من وثيقة لأخرى .

1 anok eisak anoup   

to mNdre anok… 

1 anok pdiak*/*46 enwy aisxai to mNdre( CPRIV n.20) 

 enwy ، أنا .....أنا الشماس أشيد anoup)بن (  eisak الترجمة : أنا

 أكتب )و( أشيد. 

" anok mhnapolw viv tio mntre  

anok ] ier iw aisxai tio mntre (CPRIV n. 21)" 

)بن(  ier أشهد ،أنا apolw viv)بن (  mhna الترجمة : أنا -

iwsov . كتبتيا وأشيد 

 التاريخ  -9
التاريخ كان منصوص  يُكتب إما باليونانية أو القبطية ، بشكل عام فإن

 . x، أندكتيون  x، يوم  x عميو ىكذا شير

Vaopei**47
 ih ( CPRIV n.20)"- 

                                                           

46
 * pdiak*/  :الشماس " وىو لقب من أصل يوناني وىو " δικαιος 

46
  ،

والشماس ىو شخص يساعد الأسقف أو الكاىن في الخدمة ، وىى رتبة كينوتية ، وييتم 
 . لممزيد : الشماس بخدمة المذبح وخدمة الناس ويقوم الأسقف بتعينو

 .27، ص6996تادرس يعقوب ممطى ، قاموس المصطمحات الكنسية ، القاىرة ، 

47* : Vaopei*   بابو ىو اسم الشير الثاني من شيور السنة القبطية ومشتق من
وتشير إلى عيد الاوبت ،وىو أحد الأعياد الكبرى  p3 –n-ipt الكممة المصرية القديمة

لقدماء ، ويبدأ ىذا الشير من اليوم الحادي عشر من التي كان يحتفل بيا المصريون ا
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 تاتٔ . 18اىرسجَح : )ٍنر٘ب( 

-  Vawvi**
48** z ( CPRIV n.21) " 

 برميات . 7الترجمة : 
 خامسا: عقوبة المسافر بدون الحصول عمى تصريح سفر

اد السكان أصدرت الدولة لكي تضمن الإدارة المركزية استمرار صحة تعد
أوامرىا بعدم السماح للأشخاص  بالانتقال من كورة إلى كورة أخرى إلا بإذن 

ليؤلاء الأشخاص ، يكون بمثابة جواز  ييصدر من محل الإقامة الاصم
مرور لمشخص الذي يريد الخروج من بمده ، يوضح فيو اسم الباجرك واسم 

ذي يريد الذىاب إليو والمدة الشخص الممنوح لو جواز السفر والمكان ال
المسموح لو بالبقاء خلاليا خارج كورتو ويطمب ممن يجده بعد ىذا التاريخ 

يتعرض المسافر بدون تصريح سفر لمدخول إلى السجن  أن يعيده لكورتو.
في حالة اليروب حيث تقوم السمطات باعتقال الشخص والتحقيق معو. 

ة إذا لم يستطع تسميم كذلك يتعرض الضامن لدفع مبمغ مالي كغرام
 الأشخاص المضمونين ، كذلك إذا تم العثور عمى لاجىء يتم تغريمو.

 مضمون البحث

                                                                                                                                  

شير أكتوبر ، وينتيى فى اليوم التاسع أو العاشر من شير نوفمبر ، ويأتي ىذا الشير 
  متعددة منيا : بكتابات

Poope -, paapi , paope , paoph , paape , paopi 
48** **Vawvi**  :ويأتى فى  48القبطية برميات " وىو أسم الشير الرابع من شيور السنة

 القبطية بأشكال متعددة منيا :
paremxotp , vamenwc , parmxat , pamnxtp .

48
 

، وىو اسم أحد  p3-n-Imnhtpوأشتق اسم ىذا الشير من الأصل المصري القديم من 
، ويأتي في اليونانية بالشكل  48الاحتفالات الكبرى التي كانت تُقام في مصر القديمة

φαμενωθ  أ ىذا من اليوم العاشر من شير مارس وينتيي في اليوم ، ويبد
 الثامن من شير أبريل. لممزيد : 

Aelred, O.S.B.," Coptic Calendar", In: Coptic.Ency.Vol.II.,p.434.  
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إن موضوع السفر و التنقل داخل مصر من الموضوعات اليامة التي 
تكشف جوانب اقتصادية حيث الرحلات التجارية ونقل البضائع ، كذلك 

رة رجال الدين لمرىبان جوانب اجتماعية حيث تعددت دوافع السفر من زيا
والموظفين في الكنائس أو السفر لتسوية خلافات بين طرفين متنازعين أو 
السفر من أجل حضور أعياد ، أما الجانب الإداري لموضوع السفر فيظير 
من خلال وثائق تصاريح السفر القبطية . فيبدو أن عممية السفر فى 

لفتح العربي لمصر أصبح العصر البيزنطي لم يكن عمييا قيود ولكن بعد ا
وىى ظاىرة "الهروب من الموطن "  ىناك قيود خاصة بعد انتشار ظاىرة

ليست بجديدة فقد انتشرت في العصر الروماني بسبب سوء الأحوال 
الاجتماعية والاقتصادية وكثرة الضرائب وكثرة الأعمال الإلزامية وكانت 

ربي لمصر عادت ىذه حالات اليروب فردية وأخرى جماعية ، بعد الفتح الع
الظاىرة في الانتشار في عيد " عبد الله بن عبد الممك " حيث بدأت سمسمة 
من الوثائق تتناول ىذا الموضوع فيما يُعرف ب " ضمانات اللاجئين أو 
الياربين " وقد تصدى ليذه الظاىرة الوالي " قرة بن شريك " ومن ثم أصبح 

 تصريح السفريق ىناك قيود عمى السفر من مكان لأخر عن طر 

sigllion  وىو طمب يقدمو المسافر للإدارة يطمب فيو أذن بالسماح لو
بالسفر ويحدد المكان الذي سيسافر إليو . ىذه الطمبات لا يقدميا المسافر 
نما يقدميا الشخص الضامن لو ويتعيد بضمانو وعودتو وتكون  باسمو وا 

. أنشأت الدولة ىذا  موجيو لممسئول المالي ) الحاكم ( من خلال الباجرك
النظام لمحفاظ عمى الكثافة السكانية لكل منطقة ولضمان صحة التعداد 

 وتوزيع الضرائب والأعمال الإلزامية المفروضة عمى المواطنين . 
 النتائج

توصمت الدراسة إلى العديد من الجوانب الحضارية اليامة والنتائج المغوية 
الأقباط لصياغة ىذه الوثائق القانونية عن الأساليب الكتابية التي أستخدميا 
 ، ويمكن إيجازىا عمى النحو التالي : 
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- - 

يُعد نظام تصريح السفر من الأنظمة التي أدخميا العرب في مصر  -6
لتقييد الانتقال من مكان لأخر بداخل مصر لمحفاظ عمى الكثافة السكانية 

 لبلاد .ولمتمكن من توزيع الضرائب والأعمال الإلزامية عمى أنحاء ا
يعد العامل الرئيسي في ظيور نظام تصريح السفر ىو ىجرة المواطنين  -2

و ىروبيم من أماكن إقامتيم لمتخمص من الالتزامات المفروضة عمييم من 
 قبل الدولة .

كان عمى شخص يرغب في السفر أن يحصل عمى تصريح سفر   -3
ص ولمحصول عمى ىذا التصريح لابد أن يقدم وثيقة ضمان لأشخا

يضمنون عودتو بالإضافة إلى إيصال ضريبي يفيد دفعو لمضرائب 
 المستحقة.

لمتعبير عن تصريح السفر وىى من  sigllion أستخدم الأقباط  كممة -4
إلا أنيا استخدمت في اليونانية لتعبر عن  σιγιλλιου الأصل اليوناني

ك معنى المرسوم الامبراطوري أو بمعنى دمج خطابين معا ) سجل (، كذل
 في القبطية لتعبر عن أمر رسمي أو ختم . sigllion اُستخدمت كممة

تؤرخ تصاريح السفر القبطية التي عثر عمييا حتى الآن بالقرنيين  -5
 السابع والثامن الميلاديين.

 توجو طمبات استخراج تصريح السفر لممسئول المالى لمدولة -6

pdhmosios .وينوب عنو باجرك المقاطعة 
عادتو إلى محل يُعاقب ا -7 لمسافر بدون تصريح سفر بالسجن والغرامة وا 

 إقامتو الاصمى . 
يوضح موضوع تصريح السفر ضرورة الجمع بين مصادر بمغات  -8

 مختمفة من اليونانية والقبطية والعربية :
واستخدامو ليعبر عن مصطمح  σιγιλλιου المغة اليونانية حيث مصطمح

 تصريح السفر 
 تقدم طمبات تصاريح السفر بالقبطية . المغة القبطية حيث
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- - 

 49المغة العربية حيث تستصدر التصاريح من الإدارة بالمغة العربية .
بعد دراسة وثائق تصاريح السفر فقدت توصمت الدراسة إلى البناء  -9

 الشكمي العام ليذه التصاريح :
 البناء العام لتصاريح السفر

 أرقام الوثائق الصيغ البنود
الصيغة 

 تتاحية الاف
-- xm pran mpnoute 

nšorp  

 الترجمة : باسم الرب أولا .

CPRIV. N. 21 - 

CPRIV. N. 20- CLT3   

التعريف 
 بالضامن

Anok + x+ p¥e+ n 

rwm+  place   

pLond1540 - CPRIV. 

N. 21 - CPRIV. N. 20- 

CLT3 

 ei sxai n -- صيغة المكاتبة 

 pdhmosios 

l[o]gos/   h 
pajoeis 

جمة : أكتب ل المسئول التر 
 المالي / سيدنا ....

pLond1540 - CPRIV 

N.19 - CPRIVn.20 ,21 

- CLT3 

صيغة طمب 
 تصريح سفر 

tn +parakalei+ ti 

+ sigellin 

 +  نطمب + الترجمة : نحن

pLond1540 - CPRIV 

N.19 - CPRIVn.20 ,21 

- CLT3 

 -tN štwre صيغة الضمان 

 الترجمة : نحن نضمن 
CPRIVn.20 ,21 - 

CLT3 

صيغة التعريف 
بالشخص 
 المسافر

x+ p¥e+ x p.Lond1540 - CPRIV 

N.19 - CPRIVn.20 ,21 

- CLT3 

 euwrj oun aismn CPRIVn.20 ,CPRIV21 صيغة ضمان 

                                                           

49
 (. 130تسدٝح ٍحف٘ظح فٜ داز اىنرة اىَصسٝح تاىقإسج ، سجو زقٌ )  - 

 PS. 105288 Oriental )جو زقٌ تسدٝح ٍحف٘ظح فٜ اىَرحف اىثسٝطاّٜ تيْدُ ، س

MS.No.15) 
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 – الوثيقة 

الترجمة  : لضمانكم أنا 
 كتبت

الصميب +اسم الشاىد +  توقيع الشهود
+ اسم والده tio 

nmntre 

CPRIVn.20 ,CPRIV21 

 أندكتيون ، x، يوم  xشهر  التاريخ

x . 

CPRIVn.20 ,CPRIV21 

 

 : الاختصارات أولا : قائمة 
BKU III. = Satzinger,A.H., Ӓgyptische Urkunden aus 

dem Staatlichen 

Museum Berlin.Koptische Urkunden,3.Bd., Berlin 1968.  

Bürg= Till , W., Die Koptischen Bürgschaftsurkunden . 

BSAC 14( Kairo 1958) .    

CD = Crum, W.E., A Coptic Dictionary, Oxford 1939 

CED = Černy, J., Coptic Etymological Dictionary, 

Cambridge 1976. 

CPR IV  = Till, W. C., Die Koptischen Rechtsurkunden 

der Papyrussammlung Wien 1958. 

Copt.Ency. = Atiya, A.S. ed.,The Coptic Encyclopedia 8 

vols, New York 1942. 

FD = Förster, H., Wörterbuch der Griechischen Wörter in 

den Koptischen  Dokumentarischen Texten, Berlin  2002.  

KHWb  = Westendorf, W., Koptisches Handwörterbuch, 

Heidelberg 1977. 

LÄ = Helck, W. & Otto, E., Lexikon der Ägyptologie , 7 

Bde, Wiesbaden 1975-1986.  

p.CLT. = Schiller,A., Ten Coptic Legal Documents, 

New york,1931. 

 PLond = Greek papyri in the British Museum IV:  The 

Aphrodito papyri.  Coptic papyri by Crum, W.E.,London 

, 1910. 
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P.N.K = Heuser,G., Die Personennamen der Kopten, 

Leipzig1929. 

Ryl. = Crum, W.E., Catalogue of the Coptic Manuscripts 

in the collection of  the John Rylands Library, 

Manchester 1909. 

VC = Crum, W.E., Varia Coptica, Aberdeen 1939 

Vycichl = Vycichl, W., Dictionnaire étymologique de la 

Langue Copte, Leuven  1983 . 
 

   ثانيا: المراجع العربية:
، رسالة ماجستير غير شواىد القبور القبطية بالمنيا أحمد طالب ،  -

 . 2060منشورة ، المنيا ، 
، القاىرة ،  قاموس المصطمحات الكنسيةتادرس يعقوب ممطى ،  -

6996. 
اليومية للأقباط من النصوص  سيير سعيد أحمد ، جوانب من الحياة -

 .2067والاثار القبطية ، القاىرة ، 
غادة محمد حامد ، " صاحب الكورة ) الباجركوس ( في مصر في  -

 – 646ىجري /  254- 26عصر الولاة في ضوء أوراق البردي العربية ) 
م ( ، مجمة مركز الدراسات البردية والنقوش، جامعة عين شمس ،  868

 (.   2020، ) 37المجمد 
سبل ومنيجية تعميم المغة القبطية  " دراسة لغوية محمدي فتحي محمد ،  -
 . 2062،  رسالة ماجستير ) غير منشورة( ، القاىرة  حضارية " –
محمود سيف الدين أحمد ، وسائل النقل والمواصلات البرية في مصر  -

قاىرة ، جامعة ال –القديمة ، رسالة ماجستير غير منشورة ، كمية الآثار 
2002. 

معوض داود عبد النور ، قاموس المغة القبطية بالميجتين الصعيدية   -
 .2000، القاىرة  ، والبحيرية
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مصر سعد سيد ، أصول ومدلولات العناصر الزخرفية عمى النسيج  -
القبطي حتى نياية القرن السابع الميلادي ، رسالة دكتوراه ) غير منشورة ( 

 .  2065، القاىرة 
 ، نشر ودراسة مجموعة من الضرائب الواردة عمىوان ادوار داود نج -

، رسالة ماجستير ) لم تنشر بعد ( ،  بالمتحف المصري أوستراكات قبطية
 . 2064القاىرة ، 

ولاء عمى عبد الرحمن عمى ، الوثائق القبطية المرتبطة بنظام العمل  -
رة ( ، القاىرة ، حتى القرن الثامن الميلادي ، رسالة دكتوراه )غير منشو 

2068. 
، القاىرة ، ، الكممات اليونانية فى المغة القبطية وىيب عطا الله جرجس   -

6955. 
 

 ثالثا : المراجع المعربة
أميمينو، جغرافية مصر في العصر القبطي ، ترجمة  ميخائيل مكسى  -

 .2062اسكندر ، القاىرة ، 
باط : الحياة اليومية عند عالم الأقىيمموت بوشياوزن و أولريكا ىوراك ،  -

 .2004،  ترجمة  ىمجاديل و ناصر البردنوىى، القاىرة،  الأقباط
 

 رابعا : المصادر الأجنبية :
- Aelred, O.S.B.," Coptic Calendar", In: 

Coptic.Ency.Vol.II, , New York 1942. 

- Cromwell, Jennifer A., Recording Village Life. A 

Coptic Scribe inEarly Islamic Egypt, University of 

Michigan Press, Ann Arbor, 2017. 

Krause , M., " Archives" ,in; Cop.Ency.,Vol.1, , New 

York 1942.  -  

- Lewis,N., The compulsory public services of Roman 

Egypt , Vol.XI,Firenze , 1982. 

- Layton, B., A Coptic Grammar with Chrestomathy and 

Glossary Sahidic Dialect, Wiesbaden 2000. 
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